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Junb’i ek’ele’ jun yal kerem jelb’i jaraganlek, mi’b’i 
jasjunuk wa sk’ana oj sk’uluki, wa’nb’i xjekji b’a wa xneb’xi 
ju’un pe mi’b’i jasjunuk wa sk’ulan. Ti’b’i wa xyala’a, ja’b’i 
jelek ja kechan oj a’tijuk b’a alaji’ pe jas-a ja stati’ t’ilanb’i 
wa xyala oj k’otuk ja b’a snajtsil neb’u ju’uni’. B’ay-a 
mi’b’i wa xcha sna’a a’tel meran sok mi’b’i xb’ob’ tojb’uk,
kechanib’i a’tel wa sk’ana’a.  Junb’i k’ak’ujil yajni sakb’i ja 
k’inali’, jekjib’i yuj ja stati’ b’a oj wajuk ak’in b’a yalaje’ sok 
ti’b’i  aljiyab’-a, ja we’n mini jun k’ul oj wa’kan ja b’a yoj 
ak’inaneli’. Jach’nib’i waj sk’ujol ja keremi’, yajnib’i jawi 
syamab’i tik’anlek spetsanil ja k’ul sok ja ste’il yal iximi’. 
Ja’xab’i yajnib’i jijli, jelb’i tsamal sk’ujol kani, wa’nxtab’i 
b’ajteljan och ja b'a b’eji’, jach’b’i k’ot manb’a snaj.

Kechanb’i ilji k’oti, ti’b’i job’jiyi’ yuj ja stati’, jkerem chak 
a’ma k’uluk ja a’teli’, xchib’i’ ja tatali’, tat keremi justs’inb’i 
sjak’a. A,a ja ke’n tat, mi’ jun k’ul ka’kani. Yajnib’i jawi 
ti’xab’i och jun niwan chamk’ujol ja tatali’. 

Kechanb’i smajla elja ja k’ak’u’, sajtob’ilek wa sk’eljana 
ja ya’tel ja syal keremi’. Jas-a chantob’i yila spetsanilb’i 
ch’ak ya’elkan ja k’ul jumasa’ sok syal te’il ja iximi’. Sok 
ja jastik yila’, jelb’i k’ejan yolom ja tatali’. Ja’xab’i tan yal 
keremi yila me’yuk ja stat ja sajto, ti’b’i och jun niwan 
chamk’ujul-a yuj ja lom wani sna’a tik’an smilakan ja k’ul 
sok ja ib’e iximi’, ja’ ti’xab’i yala’a ja ya’ni sok ja jmul iti’ 
ja’ni slekil ja oj wa jneb’ ja ju’un-a’.

Yal kerem
Audio 7
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6. Tambor 
Audio 108

El tambor es un bello instrumento creado por 
nuestros compañeros tojolabales. Lo tocan en 
algunas fiestas que se celebran en cada una 
de las comunidades donde vivimos. El tambor 
está hecho de piel de venado, también de palos 
del árbol de colorín. Se cubre con dos partes 
de piel delgada en ambos lados, amarradas 
con tiras de piel de ganado, que se usan para 
cargarlo en el hombro. El tamborilero usa dos 
palitos rectos para que suene bonito el tambor.

7. El niño
Audio 109

Una vez, un niño que era muy haragán no quería 
hacer nada. Lo mandaban a la escuela, pero 
no hacía nada. Decía que era mejor trabajar 
en la milpa. Su papá le aconsejaba que fuera a 
la escuela, porque tampoco sabía trabajar. No 
tenía remedio porque él sólo quería trabajar. Una 
mañana su papá lo mandó a cortar la hierba 
de la milpa, diciendo que no dejara ni una sola 
hierba. Y así lo llevó en mente. Comenzó a cortar 
todo parejo hasta la planta del maíz. Cuando 
descansó, regresó tan contento que hasta 
brincaba de lo alegre, hasta llegar a su casa.

Cuando llegó, su papá le pregunto: “¿Hiciste 
el trabajo?” El niño respondió de inmediato: 
“Papá, no dejé ni una sola hierba.” Su papá 
se preocupó, así que a la mañana siguiente, 
muy temprano, fue a ver el trabajo que había 
realizado su hijo. Se llevó una sorpresa cuando 
vio que el niño había cortado toda la hierba, 
hasta la planta del maíz que ahí crecía. El señor 
se enojó mucho. El niño sólo miró la molestia de 
su papá, comenzó a pensar muchas cosas, en 
por qué había acabado con la hierba y con las 
plantas del maíz. Así que dijo que mejor iría a la 
escuela.

8. Frases de advertencia
Audio 110

No te pongas el sombrero de tu mayor porque, 
si lo haces, te pasará su edad.

Al que se asoma a ver la cueva, le entra hambre 
muy rápido.

9. El coyote y el perro
Audio 111

El coyote se estaba muriendo de hambre, no 
encontraba nada que cazar en el monte. El 
perro cuidaba a los borregos y no permitía que 
ningún animal entrara donde estaban. 

Un día el coyote estaba caminando en el 
campo y se encontró con un perro muy bonito 
que tenía mucha fuerza y estaba muy gordo. 
Pasó por la mente del coyote comerse al perro, 
pero pensó que no sería fácil. Así que mejor 
decidió hablarle de buena manera. El perro le 
dijo al coyote:

—Tú, señor coyote, engordarás muy fácil como 
yo, sólo tendrás que estar en la casa de mi amo 
y engordarás muy bonito. Habrá mucha comida 
para que ya no tengas hambre. 

Al coyote le gustó mucho lo que el perro dijo. 
Cuando iban caminando, el coyote se dio 
cuenta de que el perro tenía el cuello lastimado. 
Le preguntó qué le había pasado. El perro 
respondió que todos los días permanecía 
amarrado. Eso no le gustó al coyote y dijo que 
prefería morirse de hambre a estar amarrado y 
con el cuello lastimado.

10.La cueva 
Audio 112

Nuestros hermanos que viven en las 
comunidades van a pedir a diferentes cuevas. 
Ahí le piden a sus dueños suficiente agua para 
las cosechas. Por eso llevan flores como ofrenda, 
queman cohetes, incienso y velas. También 
tocan tambores y flautas, y bailan al son del 
violín y la guitarra.
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